
qwφιertyuiopasdfghjklzxερυυξnmηq

σwωψerβνtyuςiopasdρfghjklzxcvbn

mqwertyuiopasdfghjklzxcvbnφγιmλι

qπςπζαwωeτrtνyuτioρνμpκaλsdfghςj

klzxcvλοπbnαmqwertyuiopasdfghjklz

xcvbnmσγqwφertyuioσδφpγρaηsόρ

ωυdfghjργklαzxcvbnβφδγωmζqwert

λκοθξyuiύασφdfghjklzxcvbnmqwerty

uiopaβsdfghjklzxcεrυtγyεuνiιoαpasdf

ghjklzxcηvbnασφδmqwertασδyuiopa

sdfασδφγθμκxcvυξσφbnmσφγqwθeξ

τσδφrtyuφγςοιopaασδφsdfghjklzxcv

ασδφbnγμ,mqwertyuiopasdfgασργκο

ϊτbnmqwertyσδφγuiopasσδφγdfghjk

lzxσδδγσφγcvbnmqwertyuioβκσλπp

asdfghjklzxcvbnmqwertyuiopasdγαε

ορlzxcvbnmqwertyuiopasdfghjkαεργ

αεργαγρqwertyuiopasdfghjklzxασδφ

 

 

 

Λυσίου, «Ἐν βoυλῇ Μαντιθέῳ 
δoκιµαζoµένῳ ὰπoλoγία» 

 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 
 

Σχ. Έτος 2008-2009 
 

8ο ΓΕΛ Πάτρας 

 



Σ ε λ ί δ α  | 2 

 

 

Σκοποί του ρήτορα στο προοίµιο είναι: 

 να προσελκύσει το ενδιαφέρον των ακροατών του τονίζοντας ότι η 
κατηγορία προέρχεται από ανθρώπους φθονερούς, είναι δηλαδή καθαρή συκοφαντία. 
Από την πλευρά του ο Μαντίθεος δηλώνει πως διαθέτει ακέραιο ήθος και ότι είναι 
υποστηρικτής του δηµοκρατικού πολιτεύµατος. Έτσι κερδίζει την εύνοια (captatio 
benevolentiae) των δικαστών. να κεντρίσει την προσοχή τους υποστηρίζοντας ότι 
χρωστάει χάρη στους κατηγόρους του που του δίνουν την ευκαιρία να µιλήσει για τη 
ζωή του. Ενδιαφέρων γίνεται ο λόγος του µε την αυτοπεποίθηση του οµιλητή και τη 
βεβαιότητα ότι όσοι έχουν εχθρική γνώµη γι’ αυτόν θα µετανιώσουν ακούγοντας την 
απολογία του. 

 να κατατοπίσει στο τέλος του προοιµίου τους ακροατές του παρουσιάζοντας 
σε αδρές γραµµές το κατηγορητήριο και τα κύρια σηµεία της απολογίας του. 

Ρητορικοί Τρόποι Πειθούς ( «Έντεχνες πίστεις») 

 Οφείλω ευγνωµοσύνη στους κατηγόρους µου που µου δίνουν την ευκαιρία 
να µιλήσω για τη ζωή µου και να ανασκευάσω τις εις βάρος µου κατηγορίες. 

 

ΠΡΟΟΙΜΙΟ §§1-3 

[1] Αν δεν ήξερα καλά, βουλευτές, ότι οι κατήγοροι θέλουν µε κάθε τρόπο να µε βλάπτουν, 
θα τους χρωστούσα µεγάλη ευγνωµοσύνη γι’ αυτή την κατηγορία· γιατί νοµίζω πως για 
όσους έχουν συκοφαντηθεί άδικα, είναι αίτιοι πάρα πολύ µεγάλων αγαθών αυτοί που τους 
αναγκάζουν να λογοδοτήσουν για τις πράξεις της ζωής τους. 
 
[2] Εγώ άλλωστε έχω τόσο µεγάλη εµπιστοσύνη στον εαυτό µου, ώστε ελπίζω ότι, και αν 
κάποιος τυχαίνει να έχει άσχηµη ή εχθρική διάθεση απέναντί µου, όταν µε ακούσει να µιλάω 
για τις πράξεις µου, θα αλλάξει γνώµη και στο εξής θα µε θεωρεί πολύ καλύτερο. 
 
[3] ∆εν έχω την αξίωση, βουλευτές – αν τούτο µόνο σας αποδείξω, ότι δηλαδή είµαι 
υποστηρικτής του παρόντος πολιτεύµατος και ότι ήµουν αναγκασµένος να συµµετέχω µαζί 
σας στους ίδιους κινδύνους -, να µε αντιµετωπίσετε µε ιδιαίτερη εύνοια· αν όµως αποδειχθεί 
ότι έχω ζήσει και όσον αφορά στα υπόλοιπα ζητήµατα µια κανονική ζωή και πολύ 
διαφορετικά από τις αντιλήψεις και τις διαδόσεις των εχθρών µου, σας παρακαλώ να 
εγκρίνετε την εκλογή µου και να έχετε τη χειρότερη γνώµη γι΄ αυτούς. Πρώτα θα αποδείξω 
ότι δεν υπηρέτησα στο ιππικό, ούτε διέµενα στην πόλη κατά την περίοδο των τριάκοντα, 
ούτε είχα συµµετοχή στο τότε καθεστώς. 
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 Είµαι τόσο βέβαιος για το ήθος µου ώστε πιστεύω ότι όσοι από σας έχουν 
εχθρική στάση εναντίον µου θα µετανιώσουν µόλις µε ακούσουν. 

 Είµαι υποστηρικτής – παρά τις εναντίον µου διαδόσεις – του δηµοκρατικού 
πολιτεύµατος, και η ζωή µου είναι κανονική. 

 

∆ΙΗΓΗΣΙΣ – ΠΙΣΤΙΣ §§- 4-8 

[4] Ο πατέρας µου λοιπόν πριν από την καταστροφή στον Ελλήσποντο µας έστειλε να 
ζήσουµε στον Σάτυρο, που ήταν στον Πόντο, και ούτε όταν κατεδαφίζονταν τα τείχη 
<µέναµε στην Αθήνα> ούτε όταν άλλαζε το πολίτευµα, αλλά ήλθαµε πέντε ηµέρες πριν 
επιστρέψουν από την εξορία στον Πειραιά οι άνδρες από τη Φυλή. 
 
[5] Αν και ούτε εµείς ήταν φυσικό να επιθυµούµε να µετέχουµε σε ξένους κινδύνους, διότι 
είχαµε φτάσει σε τέτοια κρίσιµη περίσταση, ούτε εκείνοι έδιναν την εντύπωση ότι είχαν 
τέτοια γνώµη, ώστε και σε όσους ζούσαν στα ξένα και σε όσους δεν διέπρατταν κανένα 
αδίκηµα να παρέχουν αξιώµατα στη διοίκηση της πολιτείας, αλλά µάλλον στερούσαν από 
τα πολιτικά δικαιώµατα αυτούς µαζί µε τους οποίους είχαν καταλύσει τη δηµοκρατία. 
 
[6] Εξάλλου είναι ανόητο να εξετάζουµε όσους είχαν υπηρετήσει στο ιππικό µε βάση την 
πινακίδα· γιατί σ' αυτήν δεν περιλαµβάνονται πολλοί από εκείνους που οµολογούν ότι είχαν 
διατελέσει ιππείς, ενώ είναι καταγραµµένοι και µερικοί που έλειπαν στο εξωτερικό. Ο πιο 
µεγάλος έλεγχος είναι ωστόσο τούτος· όταν δηλαδή επιστρέψατε από την εξορία, 
αποφασίσατε να σας παραδώσουν (οι επικεφαλής των ιππέων κάθε φυλής) κατάλογο των 
ιππέων, για να εισπράξετε πίσω τα επιδόµατα. 

[7] Για µένα κανείς δεν θα µπορούσε ν' αποδείξει ούτε ότι αναφέρθηκε το όνοµα µου από 
τους φυλάρχους ούτε ότι παραδόθηκα στους συνηγόρους του δηµοσίου ούτε ότι επέστρεψα 
επίδοµα. Και όµως είναι σε όλους εύκολο τούτο να κατανοήσουν, ότι δηλαδή 
υποχρεώνονταν οι φύλαρχοι, αν δεν αποκάλυπταν αυτούς που είχαν εισπράξει τα 
επιδόµατα, να τα πληρώνουν για τιµωρία οι ίδιοι. Συνεπώς θα ήταν πολύ πιο δίκαιο να 
δείχνετε εµπιστοσύνη στους καταλόγους εκείνους (των φυλάρχων) παρά σ' αυτούς. γιατί 
από αυτούς ήταν ευκολότερο για κάποιον που ήθελε να διαγραφεί, σ' εκείνους όµως όσοι 
είχαν υπηρετήσει στο ιππικό ήταν υποχρεωτικό ν' αναφερθούν από τους φυλάρχους. 
 
[8] Επιπλέον, βουλευτές, αν πράγµατι υπηρέτησα στο ιππικό, δεν θα το αρνιόµουν -σαν να 
είχα διαπράξει κάτι το φοβερό-, αλλά θα πρόβαλλα την αξίωση να εγκριθεί η εκλογή µου 
ως βουλευτή, αν ήθελα αποδείξει ότι κανένας από τους πολίτες δεν κακοποιήθηκε από 
εµένα, Βλέπω επίσης να έχετε κι εσείς αυτή τη γνώµη, και πολλοί απ' όσους υπηρέτησαν 
τότε στο ιππικό να είναι βουλευτές, ενώ πολλοί από αυτούς να έχουν εκλεγεί στρατηγοί και 
ίππαρχοι. Εποµένως καθόλου µη νοµίζετε πως κάνω την απολογία αυτή για κάτι άλλο, 
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παρά γιατί τόλµησαν ολοφάνερα (: επίσηµα) να πουν ψέµατα εναντίον µου. Ανέβα λοιπόν  

και κατάθεσε ως µάρτυρας για µένα. 

[9] Σχετικά λοιπόν µε αυτήν την κατηγορία δεν γνωρίζω για ποιο λόγο πρέπει να µιλήσω 
περισσότερο.  Έχω τη γνώµη ωστόσο, βουλευτές, ότι σε άλλες δίκες αρµόζει ν' 
απολογείται κάποιος µόνο για τις συγκεκριµένες κατηγορίες, στις δοκιµασίες όµως είναι 
δίκαιο να λογοδοτεί για όλη τη ζωή του. Σας παρακαλώ λοιπόν να µε ακούσετε µε 
ευνοϊκή διάθεση. Θα κάνω µάλιστα την απολογία µου όσο µπορώ πιο σύντοµα. 
 

[10] Εγώ λοιπόν πρώτα, ενώ δεν µου απέµεινε πολλή περιουσία εξαιτίας των συµφορών 
και του πατέρα µου και της πόλης, πάντρεψα δύο αδελφές δίνοντας προίκα τριάντα µνες 
σε καθεµία, έπειτα µοίρασα µε τον αδελφό µου την πατρική περιουσία, έτσι ώστε εκείνος 
να οµολογεί ότι έχει περισσότερα από όσα έχω εγώ από την πατρική περιουσία, και σε 
σχέση µε όλους τους άλλους έχω ζήσει έτσι, ώστε ποτέ µέχρι τώρα να µην έχω δώσει 
καµιά αφορµή παραπόνου σε κανέναν. 

 

[11] Έτσι λοιπόν έχω ρυθµίσει την ιδιωτική µου ζωή. Όσο για το δηµόσιο βίο µου θεωρώ 
ότι η σηµαντικότερη απόδειξη της ευπρέπειάς µου είναι αυτή, ότι δηλαδή όσους από τους 
νεότερους τυχαίνει να χάνουν τον  καιρό τους µε τα ζάρια ή τα ποτά ή µε παρόµοιες 
ακολασίες, όλους αυτούς θα τους δείτε να είναι εχθρικοί απέναντί µου και αυτοί να 
διαδίδουν πάµπολλα ανακριβή λόγια για µένα και ψέµατα. Αν και είναι φανερό ότι, αν 
επιθυµούσαµε τα ίδια πράγµατα, δεν θα είχαν για µένα τέτοια γνώµη. 

 

[12] Επιπλέον, βουλευτές, κανείς δεν θα µπορούσε ν' αποδείξει ότι έχει γίνει εναντίον µου 
ούτε ιδιωτική δίκη που ντροπιάζει, ούτε έγγραφη καταγγελία ούτε επίσης µήνυση για 
δηµόσιο αδίκηµα. Εντούτοις βλέπετε άλλους να έχουν εµπλακεί πολλές φορές σε τέτοιους 
δικαστικούς αγώνες. Αναλογιστείτε επίσης σχετικά µε τις εκστρατείες και τους κινδύνους 
εναντίον των εχθρών πόσο πρόθυµα εκπληρώνω το καθήκον µου προς την πατρίδα. 

 

[13] Πρώτα πρώτα βέβαια, όταν κάνατε τη συµµαχία µε τους Βοιωτούς, και έπρεπε να 
τους βοηθήσετε στην Αλίαρτο, αν και είχα γραφτεί στον κατάλογο από τον Ορθόβουλο, 
για να υπηρετώ ως ιππέας, επειδή έβλεπα ότι όλοι πίστευαν ότι έπρεπε να υπάρχει 
ασφάλεια στο ιππικό, ενώ αντίθετα πίστευαν (ότι έπρεπε να υπάρχει) κίνδυνος στο 
πεζικό, αν και άλλοι κατατάχτηκαν στο ιππικό, χωρίς να υποβληθούν σε δοκιµασία κατά 
παράβαση του νόµου, εγώ πήγα και είπα στον Ορθόβουλο να µε διαγράψει από τον 
κατάλογο, επειδή πίστευα ότι είναι ντροπή, ενώ το µεγαλύτερο µέρος του λαού επρόκειτο 
να διακινδυνεύσει, εγώ να πάρω µέρος στην εκστρατεία παίρνοντας µέτρα  ασφαλείας για 
τον εαυτό µου. Σε παρακαλώ, Ορθόβουλε, ανέβα στο βήµα. 
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[18] Ποτέ µέχρι σήµερα δεν απείχα από καµιά εκστρατεία και φρουρά, αλλά όλα τα χρόνια 
τα πέρασα ξεκινώντας µε τους πρώτους τις εκστρατείες και επιστρέφοντας µε τους 
τελευταίους. Και όµως πρέπει αυτούς που πολιτεύονται µε φιλοτιµία και κοσµιότητα να 
τους κρίνουµε µ' αυτά τα κριτήρια κι όχι αν κάποιος περιποιείται τα µαλλιά του να τον 
µισούµε γι' αυτό: γιατί τέτοιες συνήθειες ούτε τους ιδιώτες βλάπτουν ούτε το δηµόσιο, ενώ 
από αυτούς που µε τη θέλησή τους πολεµούν τους εχθρούς όλοι εσείς ωφελείσθε. 

 

[19] Κατά συνέπεια, βουλευτές, δεν είναι σωστό ούτε να αγαπάµε ούτε να µισούµε κανένα 
απ' την εµφάνιση του αλλά να τον κρίνουµε απ' τα έργα του. Γιατί πολλοί που µιλούν λίγο 
και ντύνονται µε κοσµιότητα έχουν γίνει αίτιοι µεγάλων κακών, ενώ άλλοι που 
παραµελούν τα παραπάνω πολλά και καλά πράγµατα σας έχουν κάνει. 
 

  

ΕΠΙΛΙΓΟΣ §§ 20-21 
 

[20] Κατάλαβα τώρα πια, βουλευτές, ότι µερικοί θύµωσαν µαζί µου και γι’ αυτά, ότι 
δηλαδή αν και ήµουν νεότερος, επιχείρησα αν και τόσο νέος  να µιλήσω µπροστά στο 
λαό. Αλλά πρώτα-πρώτα αναγκάστηκα να αγορεύσω για να υπερασπιστώ τις 
υποθέσεις  µου,  κι έπειτα νοµίζω πως έδιξα µεγαλύτερη φιλοδοξία απ’ όση θα έπρεπε· 
επειδή από τη µια σκέφτηκα τους προγόνους, ότι ακατάπαυστα συµµετείχαν στη 
διοίκηση της πόλης, 

 

[21] κι από την άλλη επειδή έβλεπα εσάς – πρέπει να σας πω την αλήθεια – να 
θεωρείτε άξιους µόνο τέτοιου είδους ανθρώπους. Έτσι ποιος, βλέποντας ότι εσείς 
έχετε αυτή τη γνώµη, δε θα φιλοδοξούσε να πράττει και να αγορεύει για το καλό της 
πόλης; Αλλά για ποιο λόγο ενοχλείστε από τέτοιου είδους ανθρώπους; αφού γι’ 
αυτούς δεν υπάρχουν άλλοι κριτές παρά µόνον εσείς. 

 
 
 
 


